
MOMENTARY TAILCAP FOR SCOUT LIGHTS

Easy Momentary Operation of a Scout Style Light

Compatible with the Arisaka 300 and 600 series as well as the Surefire Scout
and E series lights, the momentary only switch makes proper light
manipulation easy and intuitive. Color: Black Fits: Arisaka 300 and 600 series
lights, Surefire scout and E Series lights CNC Machined from 6061 T-6
Aluminum Length: 0.97” Weight: 0.3 oz Under stress, the Momentary Tailcap
for Scout style lights from Arisaka is easier to manipulate because you no
longer need about pushing the switch too far and clicking the light on when it
is not desired.  

Attributes

Name: MOMENTARY TAILCAP FOR SCOUT LIGHTS
Manufacturer: ARISAKA DEFENSE
Product no.: 100028949
Mfr. No.: TC-2
Delivery weight: 0.064kg
Shipping height: 38mm
Shipping width: 51mm
Shipping length: 114mm
UPC: 638827999926

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für den Momentary Tailcap
für Scout Lights
Einführung
Herzlichen Glückwunsch zu Ihrem Kauf des Momentary Tailcap für Scout Lights von Arisaka Defense. Dieses
Produkt wurde entwickelt, um die Bedienung Ihrer Taschenlampe zu erleichtern und sicherzustellen, dass Sie sie
effizient nutzen können. Bitte lesen Sie diese Sicherheitshinweise sorgfältig durch, um die sichere Verwendung
des Produkts zu gewährleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stellen Sie sicher, dass das Produkt für den vorgesehenen Zweck verwendet wird.
Überprüfen Sie regelmäßig den Zustand des Momentary Tailcap auf Beschädigungen.
Bewahren Sie das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern auf.
Verwenden Sie das Produkt nicht, wenn es Anzeichen von Beschädigungen oder Fehlfunktionen aufweist.
Achten Sie darauf, dass das Produkt nicht in Kontakt mit Wasser oder anderen Flüssigkeiten kommt.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Verwenden Sie den Momentary Tailcap nur mit kompatiblen Lampen (Arisaka 300 und 600 Serie, Surefire
Scout und E Serie).
Drücken Sie den Schalter nur leicht, um versehentliches Einschalten zu vermeiden.
Verwenden Sie das Produkt nicht in gefährlichen Umgebungen, in denen eine unbeabsichtigte Aktivierung
zu Verletzungen führen könnte.
Halten Sie die Lampe stets in der Hand, wenn Sie den Schalter betätigen, um die Kontrolle zu behalten.

Anweisungen für Installation und Verwendung

Installation des Momentary Tailcap:1.

Entfernen Sie den vorhandenen Tailcap von Ihrer Taschenlampe.
Schrauben Sie den Momentary Tailcap vorsichtig auf die Taschenlampe, bis er fest sitzt.
Stellen Sie sicher, dass der Tailcap korrekt installiert ist, um eine sichere Verbindung zu
gewährleisten.

Verwendung des Momentary Tailcap:2.

Drücken Sie den Schalter leicht, um das Licht einzuschalten.
Lassen Sie den Schalter los, um das Licht auszuschalten.
Vermeiden Sie es, den Schalter zu fest zu drücken, um ein versehentliches Einschalten zu
verhindern.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie das Produkt gemäß den örtlichen Vorschriften für Elektro und Elektronikgeräte.
Achten Sie darauf, dass die Batterien ordnungsgemäß entsorgt werden, um Umweltschäden zu
vermeiden.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder Anliegen zu Ihrem Produkt wenden Sie sich bitte an den Hersteller oder Ihren Händler.



Überprüfen Sie die Website für weitere Informationen und Unterstützung.

Bitte beachten Sie, dass die Sicherheit Ihres Produkts auch von Ihnen abhängt. Halten Sie sich an diese
Richtlinien, um eine sichere und effektive Nutzung zu gewährleisten.



Safety Instruction Guide for Momentary Tailcap
for Scout Lights
Introduction
Thank you for choosing the Momentary Tailcap for Scout Lights by Arisaka Defense. This guide provides
essential safety information to ensure the safe use and handling of this product. Please read this document
carefully before installation and use.

General Safety Guidelines
Ensure the product is compatible with Arisaka 300 and 600 series lights, as well as Surefire Scout and E
Series lights.
Always inspect the product for any damage or defects before use.
Keep the product out of reach of children and vulnerable individuals.
Use the product in accordance with the manufacturer's instructions to prevent accidents or injuries.
Report any unsafe products or incidents to the appropriate authorities.
Check for recall updates on the EU's Safety Gate platform.

Specific Safety Precautions for Use
Do not exceed the specified weight limit of 0.3 oz when attaching to your light system.
Avoid using the product in extreme temperatures or environments that may cause malfunction.
Be cautious while handling the product to prevent dropping or damaging it.
Ensure that the switch is not inadvertently activated when not in use to avoid unintended light activation.
If you experience any issues with the product, discontinue use immediately and seek assistance.

Instructions for Installation and Usage

Installation1.

Ensure the flashlight is turned off before installation.
Remove the existing tailcap from your flashlight.
Align the Momentary Tailcap with the flashlight body and screw it in clockwise until secure.
Do not overtighten, as this may damage the threads.

Usage2.

To activate the light, press the momentary switch gently.
Release the switch to turn off the light.
Practice using the switch in a safe environment to become familiar with its operation.
Avoid pressing the switch too hard, as this can lead to accidental activation.

Disposal Instructions
Dispose of the product in accordance with local regulations for electronic waste.
Do not dispose of the product in regular household waste.
Check for any specific disposal instructions from your local waste management authority.

Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the Momentary Tailcap for Scout Lights, please refer to the



manufacturer's website or customer service for assistance.

Thank you for your attention to these safety guidelines. Your safety is our priority.



Guía de Instrucciones de Seguridad para el
Interruptor Momentáneo de Arisaka
Introducción
Gracias por elegir el Interruptor Momentáneo para Luces Scout de Arisaka. Este producto está diseñado para
mejorar la funcionalidad y facilidad de uso de tus luces Arisaka 300 y 600 series, así como las luces Surefire
Scout y E Series. Asegúrate de leer y seguir todas las instrucciones de seguridad y uso para garantizar un
funcionamiento seguro y efectivo.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que el producto esté instalado correctamente antes de su uso.
Mantén el interruptor y la luz fuera del alcance de los niños.
No expongas el interruptor a temperaturas extremas o condiciones climáticas adversas.
Inspecciona el interruptor regularmente para detectar cualquier daño o desgaste.
Si el interruptor presenta algún defecto, no lo utilices y contacta al fabricante.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Utiliza el interruptor solo con las luces compatibles mencionadas en la descripción del producto.
No fuerces el interruptor al encender o apagar la luz; una ligera presión es suficiente.
Evita el contacto con agua y otros líquidos para prevenir cortocircuitos.
No modifiques el interruptor de ninguna manera; esto puede anular la garantía y causar fallas.
Si experimentas algún mal funcionamiento, deja de usar el producto inmediatamente.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación del Interruptor:1.

Asegúrate de que la luz esté apagada antes de realizar la instalación.
Retira el capuchón original de la luz Scout.
Atornilla el Interruptor Momentáneo en su lugar, asegurándote de que esté bien ajustado.

Uso del Interruptor:2.

Para encender la luz, presiona el interruptor suavemente.
La luz se apagará al soltar el interruptor, permitiendo un control momentáneo.
Si deseas mantener la luz encendida, utiliza el interruptor en modo de presión continua.

Instrucciones de Eliminación
Cuando ya no necesites el Interruptor Momentáneo, asegúrate de desecharlo de manera responsable.
Consulta las regulaciones locales sobre la eliminación de productos electrónicos.
Si el interruptor está dañado, considera llevarlo a un centro de reciclaje especializado.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para consultas sobre seguridad o mal funcionamiento del producto, contacta al fabricante a través de su
página web oficial o servicio al cliente.

Recuerda que tu seguridad es lo más importante. Sigue estas instrucciones para disfrutar de un uso seguro y
efectivo del Interruptor Momentáneo para Luces Scout de Arisaka.



Guide de Sécurité pour le Capuchon Arrière
Momentané pour Lampes Scout
Introduction
Merci d'avoir choisi le capuchon arrière momentané pour lampes Scout d'Arisaka Defense. Ce produit est conçu
pour améliorer la maniabilité de votre lampe, offrant une utilisation intuitive. Il est important de suivre les
consignes de sécurité pour garantir une utilisation sûre et efficace de votre produit.

Directives de Sécurité Générales
Pour assurer la sécurité lors de l'utilisation de ce produit, il est essentiel de respecter les directives
suivantes :

Vérifie régulièrement l'état de ton capuchon arrière pour détecter des signes d'usure ou de
dommage.
Ne pas utiliser le produit s'il présente des défauts visibles.
Conserve le produit hors de portée des enfants et des animaux domestiques.
Ne pas exposer le capuchon à des températures extrêmes ou à l'humidité excessive.
En cas de doute sur la sécurité du produit, contacte un professionnel.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Lors de l'utilisation du capuchon arrière momentané :

Assuretoi que la lampe est correctement fixée et que le capuchon est bien en place avant de
l'utiliser.
Utilise le capuchon uniquement avec les lampes compatibles : Arisaka 300, Arisaka 600, et Surefire
Scout et E.
Évite de forcer l'interrupteur. Une pression légère suffit pour activer la lumière.
Ne pas utiliser la lampe dans des environnements explosifs ou inflammables.
Si la lampe s'éteint ou ne fonctionne pas correctement, déconnectela immédiatement et faisla
vérifier.

Instructions d'Installation et d'Utilisation

Installation du Capuchon Arrière :1.

Dévisse le capuchon d'origine de ta lampe Scout.
Visse le capuchon arrière momentané en s'assurant qu'il est bien fixé.
Vérifie que le capuchon est correctement installé et qu'il n'y a pas de jeu.

Utilisation de la Lampe :2.

Pour allumer la lampe, appuie légèrement sur l'interrupteur momentané.
Relâche l'interrupteur pour éteindre la lumière.
Pour un éclairage continu, maintiens l'interrupteur enfoncé.

Entretien :3.

Nettoie régulièrement le capuchon avec un chiffon doux.
Évite d'utiliser des produits chimiques agressifs qui pourraient endommager le matériau.



Instructions de Mise au Rebut
Lorsque le capuchon arrière n'est plus utilisable :

Disposeen conformément aux réglementations locales en matière de recyclage des matériaux
électroniques.
Ne jette pas le produit dans les ordures ménagères.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de ce produit, assuretoi de contacter le point
de contact approprié dans l'UE pour obtenir des conseils et des informations supplémentaires.

Conclusion
En suivant ces instructions de sécurité, tu peux garantir une utilisation optimale et sécurisée de ton capuchon
arrière momentané pour lampes Scout d'Arisaka Defense. Reste vigilant et informetoi régulièrement sur les
mises à jour de sécurité concernant le produit.



Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il
Momentary Tailcap per Luci Scout di Arisaka
Defense
Introduzione
Grazie per aver scelto il Momentary Tailcap per luci Scout di Arisaka Defense. Questo prodotto è progettato per
garantire un utilizzo sicuro e intuitivo con le serie Arisaka 300 e 600, così come con le luci Surefire Scout e E
series. È importante seguire attentamente queste istruzioni di sicurezza per garantire un uso corretto e
prevenire potenziali rischi.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di utilizzare il prodotto esclusivamente per l'uso previsto.
Controlla regolarmente il prodotto per segni di usura o danni.
Non utilizzare il prodotto se è danneggiato o non funziona correttamente.
Conserva il prodotto in un luogo asciutto e lontano da fonti di calore.
Tieni il prodotto lontano dalla portata dei bambini e di animali domestici.
Segnala eventuali prodotti difettosi o incidenti alle autorità competenti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Non esercitare una pressione eccessiva sull'interruttore momentaneo.
Evita di utilizzare il prodotto in ambienti umidi o bagnati.
Non smontare il prodotto, in quanto potrebbe compromettere la sicurezza e la funzionalità.
Utilizza solo batterie compatibili con il tuo dispositivo di illuminazione.
Non puntare la luce direttamente negli occhi di persone o animali.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione1.

Assicurati che il dispositivo di illuminazione sia spento prima di procedere.
Rimuovi il vecchio tailcap, se presente, ruotandolo in senso antiorario.
Posiziona il Momentary Tailcap sul dispositivo di illuminazione e ruotalo in senso orario fino a
quando non è fissato saldamente.

Uso2.

Accendi la luce premendo delicatamente l'interruttore momentaneo.
Rilascia l'interruttore per spegnere la luce.
Per un utilizzo prolungato, ruota l'interruttore in posizione di accensione continua, se disponibile.
In caso di malfunzionamento, controlla le batterie e assicurati che siano installate correttamente.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltire il prodotto in conformità con le normative locali sui rifiuti.
Non gettare il prodotto nell'indifferenziata.
Se il prodotto è danneggiato o non funzionante, contatta un centro di raccolta autorizzato per il corretto
smaltimento.



Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per qualsiasi domanda o dubbio riguardante la sicurezza del prodotto, ti invitiamo a contattare il tuo rivenditore
o il servizio clienti di Arisaka Defense. Assicurati di avere a disposizione il numero di modello e la prova di
acquisto.

Seguendo queste istruzioni, contribuirai a garantire un utilizzo sicuro e responsabile del tuo Momentary Tailcap
per luci Scout di Arisaka Defense. Grazie per aver scelto il nostro prodotto.



MOMENTARY TAILCAP FOR SCOUT LIGHTS
Sikkerhetsinstruksjoner
Introduksjon
Takk for at du valgte Momentary Tailcap for Scout Lights fra Arisaka Defense. Dette produktet er designet for å
forbedre brukeropplevelsen ved lysmanipulering. For å sikre trygg og effektiv bruk, vennligst les og følg disse
sikkerhetsinstruksjonene nøye.

Generelle sikkerhetsretningslinjer
Sørg for at produktet brukes i henhold til produsentens spesifikasjoner.
Oppbevar produktet utilgjengelig for barn og sårbare grupper.
Unngå å bruke produktet i fuktige eller våte forhold for å forhindre elektriske feil.
Kontroller produktet regelmessig for tegn på slitasje eller skade.
Rapportér eventuelle skader eller ulykker til de relevante myndighetene.

Spesifikke sikkerhetstiltak for bruk
Før du bruker Momentary Tailcap, sørg for at den er riktig installert på lampen.
Unngå å trykke bryteren unødvendig hardt, da dette kan føre til uønsket aktivering av lyset.
Bruk produktet kun med kompatible lys (Arisaka 300 og 600serien, Surefire Scout og Eserie lys).
Hold området rundt lampen klart for å unngå brannfare.
Hvis produktet viser tegn på defekt, stopp bruken umiddelbart og kontakt produsenten.

Instruksjoner for installasjon og bruk

Installasjon:1.

Skru av den eksisterende tailcapen fra lampen.
Skru Momentary Tailcap på plass til den er stram, men unngå å overstramme.
Kontroller at tailcapen sitter godt og at det ikke er noen løse deler.

Bruk:2.

For å aktivere lyset, trykk lett på bryteren.
Slipp bryteren for å slå av lyset.
For kontinuerlig lys, trykk bryteren helt ned og hold den inne.

Avfallsinstruksjoner
Kasser produktet i henhold til lokale forskrifter for elektronisk avfall.
Sørg for at produktet ikke kastes sammen med vanlig husholdningsavfall.
Resirkuler materialene der det er mulig.

Kontaktinformasjon for videre støtte
For spørsmål eller bekymringer angående sikkerhet og bruk av Momentary Tailcap for Scout Lights, vennligst
kontakt produsenten direkte. Det er viktig å ha tilgang til produktinformasjon og støtte for å sikre trygg bruk.



Avslutning
Ved å følge disse sikkerhetsinstruksjonene kan du bidra til å sikre en trygg og effektiv bruk av Momentary
Tailcap for Scout Lights. Takk for at du tar sikkerhet på alvor!



MOMENTARY TAILCAP FOR SCOUT LIGHTS
KÄYTTÖOHJEET JA TURVAKÄYTÄNNÖT
Johdanto
Tervetuloa MOMENTARY TAILCAP FOR SCOUT LIGHTS tuotteen käyttöohjeisiin. Tämä ohje sisältää tärkeitä
turvallisuusohjeita ja käyttöohjeita, jotka auttavat sinua käyttämään tuotetta turvallisesti ja tehokkaasti. Tuote
on suunniteltu erityisesti Arisaka 300 ja 600sarjojen sekä Surefire Scout ja Esarjan valaisimille.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on tarkoitettu käytettäväksi vain sen määriteltyjen valaisimien kanssa.
Tarkista tuote säännöllisesti vaurioiden tai kulumisen varalta.
Älä käytä tuotetta, jos se on vaurioitunut tai jos siinä on näkyviä puutteita.
Säilytä tuote lasten ulottumattomissa.
Noudata kaikkia paikallisia sääntöjä ja määräyksiä, jotka liittyvät tuotteen käyttöön.

Erityiset turvallisuustoimenpiteet käytössä
Varmista, että kytkin on oikein asennettu ennen käyttöä.
Älä käytä tuotetta, jos se ei toimi odotetusti.
Vältä liiallista painamista kytkimeen, jotta se ei vaurioidu.
Käytä tuotetta vain sen tarkoitetussa ympäristössä, kuten ulkona tai sisätiloissa, joissa ei ole liiallista
kosteutta.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus:1.

Poista vanha tailcap varovasti valaisimesta.
Kiinnitä MOMENTARY TAILCAP FOR SCOUT LIGHTS kierteet oikein.
Varmista, että tailcap on tiukasti paikallaan ennen käyttöä.

Käyttö:2.

Käynnistä valo painamalla kytkintä kevyesti.
Vapauta kytkin sammuttaaksesi valon.
Käytä kytkintä tarpeen mukaan valon hallintaan.

Hävittämisohjeet
Kierrätä tuote paikallisten kierrätysohjeiden mukaisesti.
Älä hävitä tuotetta kotitalousjätteen mukana.
Tarkista paikalliset määräykset sähkö ja elektroniikkajätteiden hävittämisestä.

Lisätietoja ja tuki
Mikäli tarvitset lisätietoja tuotteesta tai sen käytöstä, ota yhteyttä valmistajaan tai tarkista verkkosivustolta
ajankohtaiset tiedot ja ohjeet. Muista myös tarkistaa mahdolliset tuotteen palautus tai muistutustiedot
säännöllisesti.

Kiitos, että valitsit MOMENTARY TAILCAP FOR SCOUT LIGHTS tuotteen. Noudattamalla näitä ohjeita varmistat
turvallisen ja tehokkaan käytön.



Säkerhetsinstruktioner för Momentary Tailcap för
Scoutlampor
Introduktion
Tack för att du valt Momentary Tailcap för Scoutlampor från Arisaka Defense. Denna produkt är designad för att
förbättra användarupplevelsen av Scoutlampor genom att erbjuda en momentan strömbrytare som gör det
enklare och mer intuitivt att hantera ljuset. För att säkerställa säker användning och långvarig funktionalitet,
vänligen läs och följ dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd endast Momentary Tailcap i enlighet med instruktionerna i denna manual.
Kontrollera produkten regelbundet för skador eller slitage. Använd inte produkten om den är skadad.
Förvara produkten utom räckhåll för barn och andra sårbara grupper.
Vid användning av produkten, var medveten om omgivningen för att undvika olyckor.
Rapportera eventuella skador eller incidenter till relevanta myndigheter.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd inte Momentary Tailcap i regn eller fuktiga miljöer om inte lampan är specifikt designad för
sådana förhållanden.
Undvik att trycka på strömbrytaren för länge, då det kan leda till oönskad aktivering av lampan.
Var försiktig vid hantering av lampan när den är varm, eftersom den kan orsaka brännskador.
Följ alltid tillverkarens rekommendationer för kompatibla lampor och tillbehör.

Instruktioner för installation och användning

Installation av Momentary Tailcap:1.

Skruva av den befintliga tailcapen från din Scoutlampa.
Fäst Momentary Tailcap genom att skruva den på plats tills den sitter fast.
Kontrollera att tailcapen är ordentligt installerad innan användning.

Användning av Momentary Tailcap:2.

Tryck lätt på strömbrytaren för att aktivera ljuset.
Släpp strömbrytaren för att stänga av ljuset.
Använd inte strömbrytaren för länge för att undvika oönskad aktivering.

Avfallshanteringsinstruktioner
När Momentary Tailcap har nått slutet av sin livslängd, kassera den enligt lokala avfallsbestämmelser.
Återvinn materialet om möjligt, särskilt om det är av aluminium.
Följ alltid lokala riktlinjer för säker avfallshantering för elektroniska produkter.

Kontaktinformation för vidare stöd
För frågor eller mer information om produkten, vänligen kontakta tillverkaren eller din återförsäljare. Kontrollera
alltid att du har den senaste informationen och att produkten är säker att använda.



Sammanfattning
Momentary Tailcap för Scoutlampor från Arisaka Defense är en säker och effektiv produkt när den används
korrekt. Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner kan du säkerställa en trygg och effektiv användning av din
Scoutlampa. Tack för att du bidrar till en säker användning av våra produkter!



Návod k použití a bezpečnostní pokyny pro
MOMENTARY TAILCAP FOR SCOUT LIGHTS
Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili MOMENTARY TAILCAP FOR SCOUT LIGHTS od společnosti Arisaka Defense. Tento
produkt je navržen tak, aby zlepšil manipulaci se světly Arisaka 300 a 600, stejně jako se světly Surefire Scout a
E Series. Aby bylo zajištěno bezpečné a efektivní používání, prosím, pečlivě si přečtěte následující pokyny a
bezpečnostní informace.

Obecné bezpečnostní pokyny
Zajistěte, aby produkt byl používán pouze k určenému účelu.
Před použitím zkontrolujte, zda je produkt nepoškozený a v dobrém stavu.
Udržujte produkt mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Nepoužívejte produkt v extrémních podmínkách, které by mohly ovlivnit jeho funkčnost.
V případě, že produkt vykazuje jakékoli známky poškození, okamžitě přestaňte používat a kontaktujte
podporu.

Specifické bezpečnostní opatření při používání
Používejte spínač pouze pro okamžité použití, abyste předešli nechtěnému zapnutí světla.
Při manipulaci se světlem dbejte na to, abyste se vyhnuli přímému oslnění očí.
Nezapojujte produkt do elektrických obvodů, které nejsou určeny pro jeho použití.
Při instalaci se ujistěte, že je spínač správně upevněn, aby nedošlo k jeho uvolnění během používání.

Pokyny pro instalaci a používání

Instalace:1.

Ujistěte se, že je světlo vypnuto.
Odšroubujte stávající tailcap ze světla.
Nasaďte MOMENTARY TAILCAP na světlo a pevně utáhněte.
Zkontrolujte, zda je tailcap správně upevněn.

Používání:2.

Stiskněte spínač pro okamžité zapnutí světla.
Uvolněte spínač pro vypnutí světla.
Při používání se vyhněte stlačení spínače na delší dobu, pokud to není žádoucí.

Pokyny pro likvidaci
Produkt likvidujte v souladu s místními předpisy o odpadech.
Nevyhazujte produkt do běžného odpadu, pokud obsahuje baterie nebo jiné nebezpečné materiály.
Zeptejte se na možnosti recyklace ve vaší oblasti, abyste minimalizovali dopad na životní prostředí.

Kontakt pro další podporu
Pro jakékoli dotazy nebo obavy ohledně produktu se obraťte na svého prodejce nebo navštivte oficiální webové
stránky společnosti Arisaka Defense.

Děkujeme za vaši pozornost a přejeme vám bezpečné a efektivní používání MOMENTARY TAILCAP FOR SCOUT



LIGHTS.
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